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Composant ou assemblage Portée de la garantie Période de garantie

1

Ensemble du moteur Combustion de bobine, perte de phase,
démagnétisation, court-circuit, circuit ou-
vert, son anormal, dommage, déforma-
tion ou casse du moyeu suite à des er-
reurs de fabrication ou pour des raisons
matérielles, etc.

12 mois

2
Contrôleur Défaut de performances irrécupérable,

erreur de fabrication ou raisons matéri-
elles

18 mois

3

Châssis, protection principale, protection
de support central, protection de sup-
port latéral, culbuteur inférieur, plaque
de pression de faisceau, châssis oscil-
lant arrière, plaque de support de com-
partiment de batterie, pédale de frein,
crémaillère arrière, culbuteur supérieur,
siège fixe de moteur de direction, moyeu
de roue avant, plaque de support de
contrôleur, plaque de montage de ta-
bleau de bord

Défaut de performances irrécupérable,
erreur de fabrication ou raisons matéri-
elles

18 mois

4

Câble d'alimentation principale, pédale
d’accélérateur, feu DEL avant, interrup-
teur de frein, interrupteur de phare, inter-
rupteur de vitesse, arbre de support, ma-
chine de direction, colonne de direction,
volant, frein à disque arrière, glissière
de siège, feu arrière, haut-parleur Blue-
tooth, bouton de démarrage, convertis-
seur CC, tableau de bord, condensateur
à plaques parallèles

Défaut de performances irrécupérable,
erreur de fabrication ou raisons matéri-
elles

6 mois

5 pompe de frein Fuite d’huile et défaillance du freinage
efficace (excluant patin de frein)

3 mois

6 Assemblage d’amortisseurs avant/arrière Fuite d’huile et absence d’amortissement 3 mois

7

Roulement, pneu, patin de frein, siège,
pièces en plastique, pièces en caoutch-
ouc, ressort, fixation standard, joint,
mousse, tissu et autres pièces de re-
change non couvertes dans les éléments
listés ci-dessus

Pièces exposées à l’usure et au vieil-
lissement

Exclusion de la ga-
rantie

SITUATIONS NON COUVERTES PAR LA GARANTIE :
Les situations suivantes ne sont pas couvertes par la garantie limitée. L’utilisateur est responsable des pièces et de
la main-d’œuvre.

1. Le produit est au-delà de la limite ou de la portée d’entretien spécifiée dans les instructions d'utilisation.
2. Le produit devient défaillant ou endommagé du fait du non-respect par l’utilisateur des instructions d'utilisation,

de conduite et de maintenance appropriées, énoncées dans le manuel d’utilisation.
3. Le produit est défaillant ou endommagé du fait de la pluie, du trempage par le gel/neige, de la fumée, de drogues

ou médicaments, de la corrosion chimique et de la force majeure (notamment les séismes, typhons, incendies,
inondations, événements sociaux, événements en groupe et crimes violents).

4. L’utilisateur apporte des modifications sans autorisation, démonte le produit ou ses composants ou entrave le
fonctionnement normal du produit et de ses pièces.
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5. L’installation par l’utilisateur de pièces de rechange ou d’accessoires non d’origine ou de tiers, entraînant des
dommages pour les pièces d’origine ou des modifications sans autorisation du circuit et de la configuration de
ligne, n’est pas couverte par cette garantie.

6. Les pannes ou dommages du produit résultant d’incidents comme les collisions, déversements, accidents de
circulation, surcharge (ex. le transport de plus de deux passagers est strictement interdit), la vitesse excessive ou
d’autres facteurs humains durant l’usage ne sont pas couverts par cette garantie.

7. L’utilisateur ne fournit pas une facture ou une preuve d’achat valide, ou encore le numéro de facture ne
correspond pas au produit.

ASSISTANCE TÉLÉPHONIQUE :
Le service de garantie est disponible en appelant notre ligne d'assistance téléphonique sans frais, au
1-855-345-3934.

FRAIS DE TRANSPORT :
Les frais de transport pour le déplacement de toute unité d’équipement motorisé ou accessoire sont à la charge de
l'acheteur. Il incombe à l'acheteur de payer les frais de transport pour toute pièce retournée pour remplacement en
vertu de la présente garantie, à moins qu'un tel retour soit demandé par écrit par Greenworks.

Adresse aux États-Unis :
Greenworks Tools

P.O. Box 1238, Mooresville, NC 28115

Adresse au Canada :
Greenworks Tools Canada, Inc.

67 Toll Rd., Holland Landing, ON L9N 1H2

Adresse au Mexique :
TECNOLOGIA CAMPO Y JARDIN S.A. DE C.V.

ADMINISTRADORES No. 5336 A, COL. ARCOS DE GUADALUPE, ZAPOPAN , JALISCO , C.P. 45037
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1 INTRODUCCIÓN
1.1 DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
Este producto es un kart con funcionamiento a batería que dispone de un motor eléctrico. Nos comprometemos a
mejorar continuamente nuestros productos y nos reservamos el derecho a modificar el diseño y el aspecto sin previo
aviso.

1.2 USO PREVISTO
Este es un vehículo recreativo diseñado para su uso exclusivo fuera de la red de carreteras. Compruebe y consulte
las leyes y reglamentos locales de su estado o territorio sobre dónde puede conducir este vehículo.

1.3 PERSPECTIVA GENERAL
Kart

12

11

1413

9

10

1

4

2

3

7

6

8

5

1 Estructura protectora
2 Volante
3 Luz delantera
4 Rueda delantera
5 Estante
6 Asiento
7 Cinturón de seguridad

8 Rueda trasera
9 Pedal del freno (izquierdo)
10 Pedal del acelerador (derecho)
11 Interruptor de cambio de marcha
12 Interruptor de luces
13 Botón de arranque
14 Pantalla

Pantalla
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1 Bluetooth
2 Modo de conducción
3 Modo de punto muerto
4 Modo de marcha atrás
5 Indicador de nivel de batería
6 Luz delantera

7 Altavoz Bluetooth
8 Modo Eco
9 modo deportivo
10 Velocidad
11 Distancia recorrida/Distancia total/Código de error

1.4 LISTA DE TORNILLERÍA (NO TAMAÑO REAL)
Kit de herramientas

Nombre Herramienta Milímetro Aproximaciones en pul-
gadas

N.º 8-10 Llave fija 8-10 ~ 5/16-3/8

N.º 12-14 Llave fija 12-14 ~15/32-9/16

N.º 13-15 Llave fija 13-15 ~1/2-19/32

N.º 17-19 Llave fija 17-19 ~21/32-3/4

N.º 5 Llave hexagonal 5 ~3/16

N.º 6 Llave hexagonal 6 ~7/32

N.º 10 Llave de tubo en T 10 ~3/8

Instalación del volante (Bolsa A)

Nombre Cantidad Imagen

Perno M6 x 16 mm 3

Tuerca M6 3

44

Español

ES



Instalación del asiento (Bolsa B)

Nombre Cantidad Imagen

Perno con brida M8 x 40 mm 2

Tuerca M8 2

Instalación de la estructura protectora (Bolsa C)

Nombre Cantidad Imagen

Conector 4

Espaciador cóncavo 4

Perno con brida M8 x 50 mm (perno
largo) 4

Perno con brida M8 x 20 mm (perno
corto) 20

Instalación del estante (Bolsa D)

Nombre Cantidad Imagen

Espaciador cóncavo 2

Perno con brida M8 x 45 mm (perno
largo) 2

Perno con brida M8 x 20 mm (perno
corto) 4

Tuerca M8 6
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1.5 SÍMBOLOS EN EL PRODUCTO

Símbolo Explicación

IPX4 Nivel de estanqueidad

Corriente continua

Instrucciones importantes de seguridad.

Debe leer detenidamente y entender las instrucciones antes de manejar el
producto, así como seguir todas las advertencias e instrucciones de seguri-
dad.

Advertencia. Riesgo de descarga eléctrica.

14

Nunca permita que niños de menos de 14 años utilicen este producto. El
uso por parte de niños menores de 14 años aumenta el riesgo de lesiones
graves o la muerte. Se requiere la supervisión de un adulto para niños
menores de 16 años.

Utilice siempre un casco y equipos de protección.

No utilizar nunca en carreteras públicas.

Nunca lo utilice bajo los efectos de drogas, medicamentos, alcohol u otras
sustancias.

1.6 PROPUESTA 65 DE CALIFORNIA

 AVISO
ESTE PRODUCTO CONTIENE O EMITE UNA SUSTANCIA QUÍMICA CONOCIDA EN EL ESTADO DE
CALIFORNIA COMO CAUSANTE DE CÁNCER O DEFECTOS DE NACIMIENTO U OTROS DAÑOS
REPRODUCTIVOS.

2 SEGURIDAD
2.1 DEFINICIONES DE SEGURIDAD
Las advertencias, precauciones y notas se utilizan para señalar partes especialmente importantes del manual.

 AVISO
EXISTE UN RIESGO DE LESIONES O MUERTE PARA EL OPERARIO O PARA OTRAS PERSONAS SI NO SE
RESPETAN LAS INSTRUCCIONES DEL MANUAL.

 PRECAUCIÓN
EXISTE UN RIESGO DE DAÑOS AL PRODUCTO, OTROS DAÑOS MATERIALES O EN LA ZONA
ADYACENTE SI NO SE RESPETAN LAS INSTRUCCIONES DEL MANUAL.

Nota: Se utiliza para ofrecer más información de la necesaria en una situación determinada.
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2.2 INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

 AVISO
LEA TODAS LAS ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD Y TODAS LAS INSTRUCCIONES. EL INCUMPLIMIENTO
DE LAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES PUEDE PROVOCAR DESCARGAS ELÉCTRICAS, INCENDIOS
O LESIONES GRAVES. 

• Este producto no es un medio de transporte. Respete las leyes, reglamentos y políticas locales cuando
conduzca.

• Este producto no es un juguete y su manejo puede resultar peligroso. greenworks no se hace responsable de las
lesiones o daños debidos a la inexperiencia del conductor ni debidos al incumplimiento de las instrucciones de
este manual del usuario o del tutorial para conductores noveles.

• Recuerde que, al igual que con cualquier otro modo de transporte, siempre que conduzca el producto se arriesga
a sufrir lesiones o incluso la muerte por pérdida de control, choques y caídas. Puede reducir el riesgo siguiendo
las instrucciones y advertencias de este manual.

• Este producto contiene piezas pequeñas que pueden generar un riesgo de asfixia. Mantenga a los niños
pequeños alejados del producto.

Quién no debe conducir

• Personas bajo los efectos de drogas, medicamentos, alcohol u otras sustancias.
• Niños de edad inferior a 14 años.
• Personas que padezcan una enfermedad que desaconseje la realización de actividades físicas intensas.
• Personas extremadamente cansadas o con problemas de equilibrio.
• Personas cuyo peso esté fuera de los límites establecidos (consulte los Datos técnicos).
• Personas con dificultades auditivas o que no puedan oír señales auditivas importantes durante la conducción.
• Los niños de edad inferior a 16 años únicamente deben conducir bajo la supervisión de un adulto.

Zonas en las que evitar la conducción:

• Al entrar en espacios públicos, respete siempre las leyes y los reglamentos locales.
• No circule en calzadas, cerca de vehículos de motor, peatones, ciclistas, animales, sobre o cerca de pendientes

o escalones pronunciados, bordillos, cerca de piscinas, a través de charcos u otras masas de agua. Tenga
cuidado al circular en zonas con árboles, postes o vallas. Debe dejar espacio suficiente entre usted y cualquier
objeto para poder rebasarlo con seguridad.

• No circule de noche o en condiciones de poca visibilidad.
• No circule por rampas o pendientes que superen los 12°.
• No circule en interiores.
• No circule con nieve, lluvia o en carreteras mojadas, heladas o resbaladizas por cualquier motivo. No circule

sobre obstáculos. De lo contrario, podría perder el equilibrio o la tracción y provocar un choque.
• No utilice el producto en altitudes superiores a 2000 m sobre el nivel del mar.

Utilización y cuidado de productos a batería

• Recargue solo con el cargador especificado por el fabricante. Un cargador adecuado para un tipo de batería
crear a un riesgo de incendio cuando se utiliza con otro tipo de batería.

• Utilice el producto únicamente con las baterías designadas específicamente. El uso de cualquier otra
batería puede dar lugar a un riesgo de lesiones e incendio.

• Cuando la batería no esté en uso, manténgala alejada de otros objetos metálicos como clips, monedas,
llaves, clavos, tornillos u otros objetos metálicos pequeños que puedan hacer una conexión entre los
terminales. El cortocircuito de los terminales de la batería puede provocar quemaduras o un incendio.

• Bajo condiciones abusivas, es posible que salga líquido de la batería; evite el contacto. En caso de
un contacto accidental, lavar con abundante agua. Si el líquido entra en contacto con los ojos, acuda
también al médico. El líquido de la batería puede provocar irritación o quemaduras.

• No utilice una batería o un producto que haya sufrido daños o modificaciones. Las baterías dañadas o
modificadas pueden exhibir un comportamiento impredecible que puede causar un incendio, una explosión o un
riesgo de lesiones.
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• No exponga la batería ni el producto al fuego ni a temperaturas excesivas. La exposición al fuego o a una
temperatura superior a 265 °F (130 °C) puede provocar una explosión.

• Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la batería ni el producto fuera del intervalo de
temperatura especificado en las instrucciones. La carga incorrecta o a temperaturas fuera del intervalo
especificado puede dañar la batería y aumentar el riesgo de incendio.

Mantenimiento y servicio

• Asegúrese de que el producto esté apagado antes de realizar cualquier operación de mantenimiento o de
instalar o sustituir piezas.

• Siga todas las instrucciones del manual cuando realice tareas de mantenimiento en el producto.
• No utilice mangueras de alta presión para limpiar el producto.
• Solicite a un técnico de reparación cualificado que realice las tareas de servicio de su producto utilizando

únicamente piezas de repuesto idénticas. Esto garantizará el mantenimiento de la seguridad del producto.
• Nunca repare las baterías dañadas. La reparación de las baterías únicamente debe ser realizada por el

fabricante o los proveedores de servicio técnico autorizados.
• Almacene el producto en un lugar protegido de la intemperie siempre que sea posible. La luz ultravioleta del sol

puede decolorar la pintura y hacer que las piezas de goma o plástico se vuelvan porosas o se agrieten.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

2.3 REQUISITOS FCC
Este dispositivo cumple la parte 15 de las Normas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos
condiciones:

1. Este dispositivo no puede producir interferencias perjudiciales y
2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan producir un

funcionamiento no deseado.

 AVISO
LOS CAMBIOS O MODIFICACIONES NO APROBADOS EXPRESAMENTE POR LA PARTE RESPONSABLE
DE LA CONFORMIDAD PODRÍAN INVALIDAR LA AUTORIDAD DEL USUARIO PARA UTILIZAR EL EQUIPO,
ASÍ COMO SU GARANTÍA.

Nota: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, de conformidad
con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Estos límites se han diseñado para proporcionar una protección razonable
contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede radiar energía
de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede producir interferencias
perjudiciales en la recepción de radio. No obstante, no se puede garantizar que no se produzcan interferencias en
una instalación concreta. Si este equipo produce interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión,
lo cual puede determinarse encendiendo y apagando el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

• Reoriente o reubique la antena receptora.
• Aumente la separación entre el equipo y receptor.
• Conecte el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que está conectado el receptor.
• Consulte con el distribuidor o con un técnico de radio/TV experimentado para obtener ayuda.

3 MONTAJE
Esta sección describe cómo montar y ajustar el
producto.

 AVISO
DEBE LEER DETENIDAMENTE Y ENTENDER
EL CAPÍTULO DE SEGURIDAD Y LAS
INSTRUCCIONES DE MONTAJE ANTES DE
MONTAR EL PRODUCTO.

3.1 INSTALACIÓN DEL VOLANTE
1. Fije el volante a la columna de dirección.
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2. Introduzca los tornillos M6 y las tuercas M6 de la
bolsa A en los orificios de montaje del volante.

3. Utilice la llave fija n.º 10 para fijar las tuercas y la
llave hexagonal n.º 5 para apretar firmemente los
pernos.

4. Fije la tapa del volante encajándola en su posición
en el centro del volante.

3.2 INSTALACIÓN DEL ASIENTO
1. Inserte las dos púas, situadas debajo del asiento,

en las dos ranuras, en el bastidor.

2. Tire de la palanca del asiento hacia arriba y
sosténgala para mover el asiento a su posición más
adelantada, dejando al descubierto los orificios de
montaje de la parte trasera.

3. Inserte los dos pernos de brida M8 x 40 mm y
las tuercas M8 de la bolsa B por los orificios de
montaje. Utilice la llave de tubo en T para fijar las
tuercas y la llave fija n.º 13 para apretar firmemente
los pernos.

3.3 INSTALACIÓN DEL CINTURÓN
1. Fije el extremo del cinturón al bastidor y utilice un

perno, una arandela, una junta y una tuerca para
fijarlo en su posición (como se muestra en la figura).
Repita este paso en los ocho puntos de anclaje.
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3.4 INSTALACIÓN DE LA
ESTRUCTURA PROTECTORA

Nota: Preste atención a la orientación correcta de las
protecciones principales izquierda y derecha. Si las
protecciones principales izquierda o derecha no se
alinean correctamente, están mal colocadas y deben
cambiarse.
1. Instale las dos protecciones principales y

atorníllelas en su posición con ocho pernos de brida
M8 x 20 mm (pernos cortos) de la bolsa C.

Nota: No apriete los pernos por completo. Mantenga
los pernos sueltos hasta que las protecciones de
soporte también estén en su posición.

2. Alinee las protecciones de soporte traseras entre
el chasis y la protección principal. Atornille en su
posición con los ocho pernos de brida M8 x 20 mm
(pernos cortos) de la bolsa C.

3. Instale las dos protecciones de soporte laterales
y la protección de soporte central en su posición.
Atornille en su posición con los cuatro pernos con
brida M8 x 50 mm (pernos largos) de la bolsa C.

4. Utilice la llave fija n.º 13 para fijar las tuercas
mientras utiliza la llave fija n.º 10 para apretar todos
los pernos de brida M8*50 mm. A continuación,
utilice la llave hexagonal n.º 6 para apretar todos
los pernos de brida M8*20 mm.

3.5 INSTALACIÓN DEL ESTANTE
1. Alinee el estante con los puntos de montaje de la

protección.
2. Atornille en su posición con los pernos de brida

M8 x 20 mm (pernos cortos), los pernos de brida
M8 x 45 mm (pernos largos), las tuercas M8 y las
arandelas de la bolsa D.
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